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Abstract: 

Parody constitutes one of the most enduring methods of textual 

production and reproduction. Since Aristotle first characterized it as 

a literary genre, diverse meanings and definitions have been ascribed 

to this concept. Expanding upon the discourse of intertextuality, 

Gérard Genette introduced the concept of hypertextuality to 

investigate the derivational relationships between texts and their 

typology. In Genette's taxonomy, hypertextuality encompasses six 

primary categories: pastiche, charge, forgery, parody, travesty, and 

transposition. Among these, parody is formed through the derivation 

of a hypertext (posterior text) from a hypotext (anterior text)—a 

relationship which, in its strictest sense, is predicated on playfulness 

rather than satire. This study aims to examine the visual system with 

a specific focus on Iranian painting, while elucidating parody and its 

associated concepts originated within the verbal semiotic system. 

Consequently, utilizing a descriptive-analytical and applied 

methodology grounded in Genette’s conceptualization, selected 

instances of parody in the works of contemporary Iranian painters are 

analyzed. The findings suggest that by comprehending various 

modes of derivation and adaptation, and by explicating intertextual 

relationships, one can attain a profound understanding of literary and 

artistic texts and analyze their pluralistic semantic layers. 
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 در نقاشی ایرانی بر مبنای آرای ژنت  پارودیواکاوی 

 
 1منیژه کنگرانی 

 دانش آموخته دکتری پژوهش هنر،دانشگاه آزاد اسلامی، دانشکده هنر تهران مرکز

 کیده: چ

های تولید و تکثیر متنی است. از زمانی که نخستین  ترین شیوهپارودی یکی از قدیمی

بار ارسطو از آن به عنوان یک گونه ادبی یاد کرد تا به امروز معانی و تعاریف متفاوتی  

است.   شده  استنباط  آن  باز  بینامتنیت  مباحث  تکمیل  و  ادامه  در  ژنت  طرح ژرار  ا 

  این روابط می پردازد.   شناسیگونهو  بین متون  به بررسی روابط برگرفتگی  ،  متنیتبیش 

  شش گونه اصلی دارد که عبارتند از پاستیش، شارژ،  متنیتبیش ژنت   بندی صورت در  

متن  برگرفتگی    بر اساس   پارودی . از آن میان  جایگشت  فورژری، پارودی، تراپوشی و 

در معنای خاص ان مبتنی بر تفنن    ای کهرابطه   .شکل گرفته استپسین از پیش متن  

  اینو مفاهیم  پارودی    ضمن معرفی  است  نآبر. این نوشتار  باشد نه طنزو سرگرمی  

در  گونه ریشه  نشانه   که  کنظام  دارد،  لاای  بر  می  تمرکز  با  تصویری  نظام  مطالعه  به 

با توجه به مفهوم با روش توصیفی و تحلیلی و کاربردی    رواین  از    .دی بپردازایران  نقاشی

نزد ژنت،   از چند  پارودی  ایرانی    اثر  بررسی و تحلیل  از منظر پارودی،  نقاش معاصر 

به   توانمی  میان متونو تبیین روابط  ها  نواع برگرفتگی و اقتباس درک ا  با  .خواهد شد

معنایی آن را  متکثر  های  لایه  دست یافت و  ون ادبی و هنری  از متعمیق    یشناخت

    واکاوی کرد.

 

 .پارودی، نقاشی ،.گونه شناسیمتنیتبیش  :هاه واژ کلید
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 مقدمه:  

از مفاهیم بسیار قدیمی در حوزه ادبیات است و نخستین بار در کتاب بوطیقای پارودی  

قرن نوزدهم    در  امانمایشی نه زیاد مهم یاد شده است.  ارسطو از آن به عنوان یک گونه  

مدرن  در دوره پست  گردید.تر  گسترده    آنپارودی رایج و معنای  واژه    از آن  سپو  

گونهپارودی   دیگر  از  بیشبیش  مورد های  گذشته  آثار  نقادانه  بررسی  برای  متنی 

جنبه انتقادی کمی    رودیها هم جنبه تفننی دارند و هماستقبال قرار گرفته است. این پا

در هنرهای گوناگون کلامی، سینمایی، تئاتری و ...   پارودی طنزی. افزون بر این  یا  و  

از مهمترین نظریه پردازانی که به پارودی توجه نشان قابل بررسی است.  نیز به خوبی  

اشاره    ژرار ژنت و لیندا هاچن  ،رولان بارتبه ویژه به میخائیل باختین،    توانمیدادند  

 کرد. 

در چارچوب نظری    در نیمه دوم قرن بیستم مطرح شد.  ژنتتوسط ژرار  متنیت  بیش 

، متون ادبی و هنری دیگر موجودیتی خودبسنده ندارند، بلکه در نسبت با  متنیتبیش 

میمتن پیش  معنا  موجود  پیش  از  و  تاریخی  کتاب    تژنوی    .یابندهایی  »الواح در 
های بندی گونههای تقسیمشناسی و شاخص گونه پیشینه    بهتوجه    ضمن«  یبازنوشتن

از   متنی و  از روابط بیش شناسانه  صورتبندی گونهنوعی    ،گذشته تا قرن بیستمادبی 

 تحلیل و نقدتواند در مطالعه و کند که کاربست آن میبرگرفتگی میان متون ارائه می

کشف  و    رمزگشایی  مفید واقع گردد و بهادبی و هنری    بخش قابل توجهی از متون

معانی   یا  رسانداثر  معنا  وی    .یاری  راستا  این  به    متنیت بیش در  بزرگ  را  دسته  دو 

کند و سپس هر  دگرگونی )تغییر در نسخۀ اصلی( تقسیم میو  همانگونی )تقلیدی(  

سه و نامگذاری می نماید.    فکیکتدسته را بر اساس کارکرد و سبک به سه زیرشاخه  

فورژری    راهمانگونی    گونه و  شارژ  گونه  و  پاستیش،  ،  پارودی   دگرگونیسه 

تفاوت این گونه ها به نوع ارتباطی که میان دو    می نامد.  دگرپوشیو    ترانسپوزیسیون

به عبارت دقیقتر کارکردهای سه    آنها باز می گردد.  متن وجود دارد و نظام و کارکرد

 شوند. میاز یکدیگر  گونه هاگانه یعنی تفنن، طنز و جد موجب تمایز این  

  ،پارودی   گونه   نزد ژنت یعنی   دگرگونی   برگرفتگی های    گونه با تمرکز بر یکی از    نوشتار این  

می   ایرانی معاصر  نقاشی  این مفهوم در   تبیین ، به ن تعریف اجمالی و معرفی این گونه ضم 

پارودی به چه اشکالی در نقاشی معاصر متجلی شده است. پردازد  و نشان می دهد که  

د توانمیمتنی(،  گیری از راهبرد پارودی )به مثابه یک کنش بیش چگونه هنرمند با بهرهو

خود  »روایتِ شخصی«    وواسازی کرده    شهای اقتصادیِ را در نقاشی -های سیاسیدلالت 

ارائه دهد.  حاضر تحقیق   در این مسیر چند اثر نقاشی بررسی و تحلیل حواهد شد.   را 

 پذیرفته است. انجام   تصاویر ضبط آثار و مشاهدهو  کتابخانه ای  مطالعات بر مبتنی
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 ریشه شناسی و تعریف پارودی

  1برگرفته شده است. این عبارت از دو واژه پارا   parodiaپارودی از واژه یونانی پارودیا

. ( تشکیل شده است و ترانه   )آواز 2و اوده  و یا در کنار و ، معکوس، مخالف  در حاشیه

(Burr.1996.p47)   با یا خواندن  آواز خواندن  به معنی در کنار  پارودیا  نتیجه  در 

به معنای   است کهدر اصطلاح پارودی به معنای آوازی با لحن دیگر    صدایی دیگر است.

ضدآواز نیز از آن یاد شده است. به عبارت دیگر، موضوع آوازی است که برخلاف آواز  

شود. اما این معنا گسترش یافته و تعاریف متعددی از آن ارائه شده اصلی خوانده می

کند سبک یا  سعی میآید که  ای ادبی به حساب میپارودی نوشتهاست. چنانچه گاه  

شوخ تأثیری  ایجاد  قصد  به  را  جدی  نوشتۀ  یک  کند  فرم  تقلید  طبعانه 

(Americana, 1975: 21/ 342.)   شیپلی، در فرهنگ اصطلاحات ادبی خود، یا

داند. به های یک سبک به صورت طنزآمیز میآمیزی از ویژگی پارودی را تقلید اغراق 

ای استفاده شود و با ایجاد تغییراتی  نحوی که از کلمات، سبک یا طرز فکر نویسنده

دار و در موضعی غیرجدّی و نابجا، اثر اصلی را ها به صورتی خنده هدفمند، آن ویژگی 

را  پارودی    در ادامه وی    (.  1389به نقل از قهرودی و صابری:  مورد تمسخر قرار دهند )

پارودی  دستۀ  سه  پارودی به  لفظی،  پارودی های  و  درونهای صوری،  یا ای  مایههای 

های اثر اصلی نظر دارد؛ دومی به شیوة کند که اولی تنها به واژه تقسیم میتماتیک  

کند، و سومی نیت و آن را مسخره میرا دستمایه قرار داده  لی  نگارش و سبک اثر اص

می بازسازی  طنزآمیز  صورت  به  را  اصلی  اثر  محتوای  چنانچه     . کندو  مجموع    در 

خوانند و در واقع عبارت است از  ها »پارودیا« میچه اروپاییآن   :نویسدمیکوب  زرین 

که سبک بیان، طرز فکر و یا حتی لفظ و عبارت یک شاعر را بگیرند و به کلام او  آن

آن    تاریخچه   و(.  66:  1381کوب،  که جدی است، رنگ شوخی دهند و مسخره« )زرین 

تعریف گذشتگان از پارودی به عنوان   اند. گردبازمی  3ریستوفانآبه یونان باستان و  را  

هاچن پارودی را  لیندا    در دوره پست مدرن تغییر یافت. داشتند    تقلید سخره آمیز  

»تکرار با فاصله نقادانه )با واژگونسازی آیرونیک(، که بیشتر بر تفاوت تاکید دارد تا  

می معرفی  پرداخته    .کندشباهت«  آن  به  ادامه  در  که  یک    شودمیژنت  را  پارودی 

 (  278 :1403تراگونی سبکی با کارکرد تفننی می داند.) نامور مطلق،

با وجود اختلاف در تعریف پارودی اغلب محققان بر این موضوع اشتراک نظر دارند که  

میسر می متنی  میان  ارتباط  در  همواره  رخ  پارودی  هنگامی  پارودی  واقع،  در  شود. 

 
1 . Para 
2 . Ode 
3 . Aristophanes 
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بیشمی یعنی  تازه  متنی  که  پیشین  دهد  متنی  بازتولید  به  تراگونی  شیوه  به  متن 

ای را از زبان و سبک تا موضوع بپردازد. بنابراین واژه پارودی طیف معنایی گسترده

واژه    .شودمیشامل   معادل  عنوان  به  نقیضه  کلمه  فارسی  زبان  در  که  است  گفتنی 

زیرا نقیضه    شود.انی گسترده ای را شامل میکه مع  پارودی در نظر گرفته شده است

پارودی، مفاهیم  دربردارنده  فارسی  ادبیات  حماسی   در  کمدی، -تراپوشی،شعر 

کار  باشد و در بیشتر موارد جای تمامی این گونه ها به جعل،تقلید،کاریکاتور و.... می

 (.976: 1401رود.)وفایی تاج خاتونی، اسداللهی،می

 متنیت پارودی در بیش 

پالیمپسست کتاب  در  ژنت  درجه   ژرار  دوم  را    ،1ادبیات  صور  پارودی  از  یکی  گاهی 

. پارودی به عنوان کندمی  عرفیم  3ت متنیهای بیشگاه به عنوان یکی از گونه  و  2بلاغی

ای است که زبان را از یک کارکرد روزمره به کارکردی یکی از صور بلاغی شیوه یا ویژگی

ای خاص  کند. به عبارتی پارودی تفنن و طنز را به گونهتفننی و گاه انتقادی تبدیل می 

ژنت،  در تعریف    دهد.و ادبی و در پوششی از صور بلاغی چون استعاره و مجاز ارائه می

شناسانه گیرد. سه جایگاه گونه جای می  متنیت بیش  پارودی در سه گونه از شش گونه

 : ازاست پارودی عبارت 

متنیت قلمداد  رژیم تفننی و رابطه تراگونگی: پارودی در معنای خاص آن در بیش -

 می گردد؛ 

رژیم طنزی و رابطه همانگونگی: پارودی در معنای رایج کلمه که همنشین شارژ و   -

 شود؛پاستیش طنزی می

رژیم طنزی و رابطه تراگونگی: پارودی در معنای رایج کلمه که همنشین تراپوشی  -

 ( 281) همان: شود.می

به طنزی حضور دارد.  نقش  تفننی و دو بار در  جایگاه  پارودی یک بار در  اساس  بر این  

گونه  عبارتی جدی هرگاه  کارکرد  در  اما  دارد،  وجود  پارودی  حتما  باشد  طنزی  ها 

در  د. می یابحضور ندارد. برای ژنت وجه کمیک و میان متنی پارودی اهمیت پارودی 

ای ناب از تفریح  این معنا پارودی یک دگرگونی سبکی با کارکرد تفننی است که گونه

از نظر ژنت    .گیردو تمرین خوشمزگی را که بدون نیت حمله و تمسخر باشد دربرمی 

عنصری افزون یا    تاتواند متفاوت و از عنصری کمینه  موضوع تغییرات در پارودی می

 
1 . Palimpsests: Literature in the Second Degree 

صور بلاغی و ادبی به فرایندهایی اطلاق شده است که موجب تمایز ادبیات و ادبیات نمایشی از زبان عادی و  .  2

 شوند. معمولی می 
3 Hypertextuality    
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تغییر یک کلمه پیشبه عبارتی  باشد.    متعیرگسترده   با  به  گاه  متن  بیشیک  متنی 

شود. ژنت تری می شود اما گاه متن دستخوش تغییرات گستردهپارودیک تبدیل می

 کند:بیان میبه شکل زیر در»الواح بازنوشتنی« پنج نوع تغییر را 

 تغییر یک حرف در یک واژه؛   -1

 تغییر یک واژه در یک متن؛  -2

 قول از معنای آن بدون هیچ تغییری در متنی؛عوض کردن نقل -3

تالیف یک اثر کامل در مورد یک نمایشنامه کامل یا بخش قابل توجهی از آن با   -4

 دگرگون کردن موضوع به همراه تغییر در تعدادی از تعابیر؛ 

   ( .Genette, 1982 :27)تغییر در بیان و دائقه و سبک برخی از مولفان  -5

اگر  که پیش متن شناخته شده باشد زیرا  شودمیهنگامی پارودی محقق به زعم ژنت 

، معنای تازه  را تشخیص دهد  تغییراتو نتواند    را نشناسد  مورد ارجاع   مخاطب منبع

تغییر یک متن/اثر باید معنادار    همچنین   .اتفاق نمی افتدپارودی  شود و  مینف  وکشم

اصولا    .متن استتر از پیش ر اغلب اوقات متن پارودی شده از نظر کمی کوتاه د.  باشد

مورد  شود و اگر متنی طولانی بود بخشی خاص از آن  پارودی بر متنی کوتاه جاری می

قرار    پارودیک  پارودی در    .دگیرمیتغییرات  از شروط اصلی    متنیت بیش یکی دیگر 

تغییر یا دگرگونی سبک است. به عبارتی سبک بیش متن متفاوت از سبک پیش متن  

اما همچنان پیوند میان آن دو مشهود است به خصوص در محتوای مضمونی   شودمی

ای و متنی درجه دوم به  همچنین به طور عمومی پارودی، امری حاشیهو عنصر بیانی.  

متن  متن پارودیک نسبت به پیششود تا سطح بیشین ویژگی موجب میاآید،  شمار می 

در اغلب اوقات بیش متن فاخر بودگی پیش متن را    و  خود به طور معمول نازلتر باشد

ندارد. پارودی قصد تخریب و تحقیر پییش متن را ندارد هدف تفنن و شوخی است. که 

 اغلب با اغراق همراه است.  

در نظام کلامی و   بسیاری   های نمونهبه  در مورد پارودی  نویسنده کتاب پالمپسیست  

مثال ژنت نمایشنامه    برای   کند.  میاشاره  ای به ویژه سینمایی  دیگر نظام های نشانه

که در تقابل با ژان شاپلن منتقد و نویسنده همدوره خود  شاپلن ژولیده اثر نیکولا بوالو  

بوالو  (. 298-292:  1403) نک نامور مطلق  کندمی اشاره در قرن هفدهم نوشته شده 

در اثرش شاپلن را بخاطر مواضع تندش در نقدهای ادبی مورد هدف متن پارودیک  

برد قورباغه ها و موشها است که نپاتراچومیوماشی به معنی  نمونه دیگرقرار می دهد. 

این اثر در    ه به هومر منسوب است.اکه گ  شودمیز حماسه های قدیمی تلقی  ایکی  

به جای قهرمانان  و  نازل دارد  اما موضوعی  نوشته شده  ایلیاد  مانند  سبکی حماسی 

، شخصیتهای اصلی موشها و قورباغه  مانند آشیل و آگامننون  اساطیری یونانی و ایزدان
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در این  ها هستند. به عبارتی موضوعی عامیانه در سبکی فاخر به نگارش درآمده است.  

میرابطه   پارودی  را  داوینچی  ژوکوند  نقاشی  از  دوشان  مارسل  برگرفتگی  . داندوی 

مارسل دوشان با افزودن دو عنصر ریش و سبیل بر روی کارت پستالی از نقاشی مونالیزا  

به شکل عنوان اثر، نقاشی داوینچی را دچار تراگونی   L.H.O.O.Qو نیز نوشتن حروف  

شود که ستیز محسوب می پارودیک کرده است. اثر دوشان در عین حال اثری شمایل

هاله قدسی پیش تا  است  با  کوشیده  تراگونگی همراه  این  اما  کند.  را مخدوش  متن 

دگرگونیهای دیگری انجام پذیرفته است که یکی از مهمترین آنها تراجنسیتی است.  

به عبارت دیگر، با اضافه شدن سبیل شخصیت اثر تغییر جنسیت داده و از زن به مرد  

ژنت در الواح بازنوشتنی به نمونه های دیگری از پارودی اشاره داشته    شود.تبدیل می

 .شودمیاست که به همین موارد بسنده 

 اثر بهنام کامرانی  »ایرانگردی بر روی اسکناس« پارودی در مجموعه 

وگوی میان متنی و برگرفتگی از میراث از پیش  گفته شد که پارودی صورتی از گفت

موجود است که در آن سرگرمی و تفنن بر نقد الویت دارد. از این منظر ، پارودی صرفاً  

ای میان دو متن فراهم  راهی برای طنازی یا نقد اجتماعی نیست، بلکه تعامل خلاقانه

فاصلهمی در  و  پیشین شکل    آورد  اثر  و  اثر جدید  میان  انتقادی  کمی  گاه  و  تفننی 

امکانمی و  پارودی در  گیرد.  را شکل می دهد.  تصویری  در گفتمان  معنا  نوین  های 

را می معاصر  زیبایی نقاشی  هنر  توان عملی  تاریخ  آن،  رهگذر  از  که  دانست  شناختی 

می  منزله به تجربه  بازخوانی،  قابل  و  زنده  نگاهی،متنی  چنین  به    شود.  را  برگرفتگی 

سازد. در ادامه با معرفی نمونه آثاری  سطحی آگاهانه از بازتولید متن پیشین تبدیل می

که چطور میراث تصویری و تاریخی    شودمی نشان داده    بهنام کامرانی هنرمند معاصر    از

د مورد توجه و برگرفتگی های پارودیک قرار  توانمی مثابه متنی زنده و قابل بازنویسی  به

 گیرد. 

  عضو   پژوهشگر ومنتقد،    ،نقاشز هنرمندن پست مدرن معاصر،  ا  1347کامرانی متولد 

در موزه ها    حضور داشته و آثارش  های متعددی نمایشگاهدر  ،  هیات علمی دانشگاه هنر

است.   محفوظ  هنری  های  مجموعه  ارجاع  و  مورد  نوشتار    آثار  از  این  ای  برگزیده 

  در می باشد که    با عنوان »ایرانگردی بر روی اسکناس«   انفرادی این هنرمند  نمایشگاه

ماه نگارستان»آن«    1389  مهر  درآمده  در  نمایش  این   است.به  توضیح  در  هنرمند 

های تاریخی است  این مجموعه یک نوع چیدمان کاغذی از مکان :گفته است نمایشگاه

های تاریخی که  با برداشتن مکان،  ها چاپ شدهها پشت اسکناسین سال که در تمام ا

  ها،از زمان چاپ اسکناس درج شده است و اضافه کردن عناصر انتخابی خودم مثل آدم 

هایم از عنصرهای  در نقاشی..  .امها و ... به یک چیدمان کاغذی دست پیدا کرده کوتوله
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بهره و تلاش کرده برده گوناگونی  نقاشی ام  از  یکی  از عناصری که در  تا  استفاده  ام  ها 

اما مفهوم کلی  شود،می باشد.  متفاوت  نام منظره    ن پرداخت  با دیگری  به  به عنصری 

نگونه که هنرمند عنوان کرده  اهم  .(2و  1) تصاویر    .استجا رعایت شده است، که همه 

مکانهای تاریخی ایران  مناظر و  که تصاویری از  از کلکسیون هنرمند    است اسکناسهایی

د بزرگ  اانتخاب و در ابع  و پیش متن  به عنون بستر اصلی نقاشی  ستبر آن نقش بسته ا

آچاپ   روی  بر  نقاشی  و  اسکناسایران "نمایشگاه  است.    شدهن  روی  بر  در    "گردی 

و اگر به صورت شوخی ست  اآمیز  ، دریغکاسته شدهارزش پول ایران  از  ای که  زمانه 

دارای  اسکناسها که    .طنزآلود استو بی ارزش    های از رواج افتادهدیده شود، اسکناس 

ا  باست،    روزمره  بخش جدایی ناپذیر از زندگی  بوده،و مظهر مصرف  ارزش اقتصادی  

است و    را برانگیختهتخیل هنرمند    ،روی خود دارندبر  ویری که  اتص   ویژگیهای بصری و

هایی از رنگ و شکل و چاپ،  با افزودن لایه . کامرانی  دتبدیل کن   "اثر هنری آن را به  

و    بسته به نگاه هنرمندوادهد که  ئه می از آن ارا  خود را  شخصی  تصورات سفرنامه و یا  

بازتولید شود.د درتوانمی هربار  واقعیت و تخیل    امیزی در هم  پیرامتن      شکلی جدید 

از    .استنکته    نیز ارجاع به همین    "گردی بر روی اسکناسیران ا    "  عنوان نمایشگاه 

تصویر اسکناسی که پالایشگاه نفت آبادان را بر خود دارد، مردی سوار بر شتر را  این رو  

  آن آورد و تصویر تخت جمشید بر پشت اسکناس، شیر و پهلوانی سوار بر  به یاد او می 

اسکناسی که بر روی خود نقش بارگاه حافظ را دارد، هنرمند را به    کند.را یاداوری می 

می موسیقی  این  یاد  بنابر  باندازد؛  »آیکون« آثار  فرهنگیه  ارجاع     و  های  »عکس« 

و کارکرد آن در نسبت با گذشته، را برای   ثبت است  حافظه جمعی« که در    دهندمی

ها بیشترین نقش و کارکرد  گذشت زمان و تحول نسل   .کندمی یادآوری    و  تداعیبیننده  

آثار  را   این  به  هنر  و  دارد  در  برای  اعرصه  تبدیل  تعامل  ی  و  نسبت 

آرامگاه، یک مجسمه، یک کتیبه، یک شیء  یک    .حافظه« شده استـ ـمکانـ ـ»تصویر 

 آرشیوها   یادآوری برای  گذشته باشد،  تواند توضیح و تبیینی برای فراموش نکردن  می

هر خوانش و هر    کندکننده و مخاطب ایجاد میمصرف مشترک برای    ای   که حافظه

   .دهدای از بایگانی، ماهیت آن را تغییر می استفاده 

  به خاطر جذابیت یا وجود ماهیتی نوستالژیکش  در آثار  را  خاطره« و    »حافظه  کامرانی

از  ، به درکی اکنونی و امروزین  گذشته  بازبینی رویدادهای تاریخیخواند و ضمن  فرامی

گذارد تا به یک  رویدادهای مختلف و گوناگون را کنار هم می زمانه می رسد. به عبارتی  

 .»دنباله تصویری غیر خطی« برسد
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 اثر بهنام کامرانی   »ایرانگردی بر روی اسکناس«مجموعه منتخب  2و  1ویر اتص

 

که دارای نقش و منظره  در این پروژه تصاویر اسکناس های قدیمی و کلکسیونی ایران 

چاپ و سپس عناصر و تصاویری برروی آن طراحی و نقاشی    بر روی پارچه بوم اند،  بوده

مفهومی    های روی اسکناس رابطه تا در ترکیب مناظر و نقش   و رنگ گذاری شده است

گر  مشاهده این بزرگنمایی و چاپ اسکناسها در ابعاد بزرگ که اغلب  جدید ایجاد کند.  

ی سویاز    .شکند، عادت دیداری بیننده را می استدر قطع های کوچک دیده  آنها را  

بیان روی اسکناسها،    مختلف  و افزودن عناصر و اشکال تازه و رنگ گذاری   نقاشیدیگر  

نماید. استعاره تازه ای را برای مخاطبان ایجاد و ایشان را به تامل و درنگ وادار می  و  

 وهایی از گذشته با رنگهای متفاوت برروی اسکناسها خوانش و گفت دیدن نماد و نشانه

ایجاد   این  .کندمی گوی جدیدی  در  از   کامرانی  از  مجموعه  متنوعی  آثارش مضامین 

جمله هویت و فرهنگ، تقابل تجدد و سنت، عدالت، آزادی را مورد توجه قرار داده  

است. انتخاب موضوع پول به عنوان دستمایه نمایشگاه افزون بر نقوش و تصاویر روی  

د ارجاعی به وابسته بودن پول به فرهنگ هر دوران باشد. هنرمند با بهره  توانمیآنها  

برداری از این نقوش و افزودن تصاویر و اشکال تازه تناقضی را بین فرهنگ و جامعه  

  کند در اغلب آثار این تناقضات به وضوح قابل مشاهده وارائه و آن را به وضوح نقد می 

 پارودیک گونه است.
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و با  یک اثر کامل به عنوان پیش متن مورد توجه هنرمند قرار گرفته  در این نمونه،  

عناصر   از  برخی  تعابیری  دگرگون کردن  نهایت  و در  آن، موضوع دچار دگرگونی  در 

افزاید  تصویر کوچکی از درویش خان به آن می  بخشیک    پارودیک از آن اخذ شده است.

دیگر یک دسته نوازنده  در اثری  نوازد.  است و میای نشسته که با ساز خود بر چهارپایه 

در    1یکی از آثار این مجموعه با عنوان درویش خاننشاند.خان میرا به جای درویش 

با تکنیک اکریلیک نقاشی شده که دارای چند پیش متن است.   (  3) تصویر  حافظیه 

را تشکیل می دهد  اثر  اصلی  زمینه  و  بوم چاپ شده  )  نخستین پیش متن که روی 

  12ریالی دوره محمدرضا شاه پهلوی )سری    1000سکناس  ، تصویر پشت ا(  4تصویر  

رواج یافت. هنرمند نقش موجود اسطوره ای و    57-53( است که بین سالهای  15تا  

بخشی از تزئیینات روی اسکناس را زیر لایه هایی از رنگ محو کرده است. پیش متن  

که   است  قاجار  دوره  به  متعلق  و سفید  سیاه  تصویری  و  دوم  فراهانی  آقا حسینقلی 

)  نشان می دهد   2اکبرخان شهنازی را در دوران طفولیت در حال تارزدن فرزندش علی 

. اصل عکس به صورت سیاه و سفید است اما هنرمند رنگ سبز فسفری که  (5تصویر  

بر زمینه بیش متن استفاده کرده بر روی عکس هم لغزانده است. پیش متن سوم که  

هنرمند    حرکتیتصویری از یکی از مجسمه های  نوازندگان قرار گرفته    ر  ی سدر بالا

از    وها« معروفند  که به »موبیلی(  6) تصویر    است الکساندر کالدر  اروپایی با استفاده 

نیروی مکانیکی حاصل  اند و با جریانی از هوا  صفحات فلزی، مفتول و سیم ساخته شده 

هنرمند تلاشی برای ارتباط بیش متن ها با هم   .آیندیا فشار دست به حرکت در می

 . کندمینداشته است. و هر قطعه به تنهایی خودنمایی 

در این اثر نیز تصویری  (.  7) تصویر  مشابه همین رفتار در اثر دیگری قابل مشاهده است.  

آرامگاه    ردر آن تصوی  که1341سال     سری چهارماز اسکناس هزارریالی البته متعلق به  

 حافظ در میانه اسکناس قرار گرفته به عنوان بیش متن و زمینه اثر استفاده شده است. 

بیش متن دوم نیزعکسی سیاه و سفید جمعی از نوازندگان و عملگان طرب  (.   8)تصویر  

های روی  آدمدر سمت راست ارامگاه را نشان می دهد.    ( که9است) تصویر    دوره قاجار

برقرار    زمینه  ارتباط با یکدیگر و همچنین با و تلاشی برای  اسکناسها به روبرو می نگرند  

ر سمت چپ نقاشی نیز مجدد  نسبت به پیرامون خود منفعلند. د  و به نظر  اندنکرده 

 
   قاجار( در اواخر دوره  صاحب سبک و تأثیرگذار بر موسیقی ایرانی ) ازهنرمندان  1
حسین   . 2 فراهانیمیرزا  سرشناس  از  قلی  دوران  تار نوازندگان  پسرش   قاجار اواخر  شهنازیعلی   و   23) اکبر 

 .بود تار سرشناس  و نوازنده ایرانی دان موسیقی (1363اسفند  26 –  1276اردیبهشت 

 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%A7%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D8%A7%D8%AC%D8%A7%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%88%D8%B3%DB%8C%D9%82%DB%8C%E2%80%8C%D8%AF%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B1%D8%AF%D9%85%D8%A7%D9%86_%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%A7%D8%B1
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محو  اسکناس هم    حاشیه   .شودمی تصویری از یکی دیگر از آثار حرکتی کالدر مشاهده  

 .ها ندارندهم هیچ ربطی به خود آن   هاحتی حاشیه پول و  ده استشو ابر و بادی 

ای از آرامگاه  ها، نگاره : »در یکی از اسکناسه استگفت  اثرساخت این    درباره   کامرانی

ای از نوازندگان قاجاری را نقش  آید. من در کنار این آرامگاه، نگاره حافظ به چشم می

شود. در  های حافظ شیرازی، در هم آمیخته ام تا نقاشی، با سروده و آهنگ سروده زده 

خورد که این چند  ای از یکی از نقاشان مدرنیست به چشم مینگاره   همین اسکناس،

رابطه  یک  هم،  با  می نقش  یدک  را  مفهومی    .کشندی 

5963.blogfa.com/post/6485https://amordad  .  . تصویر نوازندگان

کلمات  به خصوص استفاده بسیار از    وی   دیواناشعار    مضامین  و  حافظ  به در این دو اثر  

تاکید  و ناپایداری    . اثار کالدر هم بر این شور و حرکتدده می  ارجاع ساز، زن و طرب  

 دارد.  

 
 در حافظیه از مجموعه ایرانگردی برروی اسکناس  درویش خان .3تصویر 

 
 . پشت اسکناس هزارریالی4تصویر 

 

https://amordad6485.blogfa.com/post/5963
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 اکبرخان شهنازی در حال نوازندگیحسینقلی فراهانی و علی. 5تصویر 

 

 
 الکساندر کالدر. تصویری از آثار 6تصویر 

 

 
 بدون عنوان از مجموعه ایرانگردی برروی اسکناس: 7تصویر 

 

 
 . عکس سیاه و سفید از عملگان طرب در دوره قاجار 9تصویر  . پشت اسکناس هزارریالی      8تصویر 

خوبست شد  گفته  انچه  بندی  جمع  شود  در  اشاره    گفته  مورد  های  نمونه  در  که 

و مقایسه تصاویر گویای این برگرفتگی    محرز است  برگرفتگی بیش متن از پیش متن

همچنین   شده متنپیش هستند.  شناخته  وها  قدیمی  اسکناسهاس  تصویر  آثار    اند. 
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 شناخته شده است.  عرصه تصویرپژوهشگران و هنرمندان    رای ب،  راعکاسی دوره قاج

تغییر کرده و ارجاع و    مضمون نیز  سبک کار تغییر نموده است ضمن آنکه  همچنین

برای  به گذشته تصویری  این ارجاع    اما  دوره قاجار دارد. گذشته تاریخی و گاه  نگاهی به  

. بلکه همانطور که هنرمند اشاره داشته ارجاعی تفننی بر گذشته  نیست  شوخی و استهزا 

کمترین تغییر بیشترین تاثیرگذاری بر مخاطب انجام    اکوشش شده ب و خاطرات است و

و پیرامتن نمایشگاه    موضوع بیش متناز سوی دیگر    ست.اپذیرد و پارودی شکل گرفته  

نیز اذعان می کند که نمایشگاه با ارجاعی به گذشته و تفنن و تخیل شکل گرفته است 

 و هدف نقد و آسیب شناسی گذشته نیست.  

   نتیجه

ایرانی و تبیین آن در   پژوهش حاضر با هدف واکاوی کارکردهای پارودی در نقاشی 

نظریه  یافتهبیش   چارچوب  اساس  بر  شد.  انجام  ژنت  ژرار  مطالعه،  متنیت  این  های 

 که سطحی آگاهانه از بازتولید متن پیشین است  ،    پارودی در ساحت نقاشی  برگرفتگی

یک »راهبرد دگرساز« در نظام    یک تقلید طنزآمیز فراتر رفته و به مثابه   از محدوده 

می عمل  داردو    کندبینامتنی  الویت  نقد  بر  تفنن  آن  می در  نشان  نتایج  که  .  دهد 

، به بازآفرینی  یسنتِ ایران  از  های« تصویری متن»پیش   گیری ازبهره   با  هنرمندان معاصر

های بصریِ جدید در بستر هنر  ارزش در بیش متن اقدام و  سازی معنادار  و دگرگون

 ارائه می کنند مدرن پست 

شناختی دانست توان نوعی استراتژی زیبایی را می   شدههای بررسی پارودی در نمونه

دهد تا با  و به هنرمند امکان می را دارد »نقد«  کمی زمانِ دو کارکرد »تفنن« و  هم  که

های متکثر فراهم آورد.  انتقادی میان خود و سنت، بستری برای خوانش   ایجادِ فاصله 

، نه یک رویکردِ انفعالی یا صرفاً نوستالژیک، بلکه کنشی پارودی در نقاشی  از این رو

ای میان دو  تعامل خلاقانه   که  بازخوانی تاریخ و هویت بصری است  آگاهانه و فعال برای 

اثر    آورد و در فاصله فراهم می پیشین و نوین  متن   انتقادی میان  تفننی و گاه کمی 

معنا در گفتمان تصویری    جدیدهای  گیرد. و امکانجدید و الگوی پیشین شکل می

اورد. آثار یک هنرمند  این پژوهش در نهایت    در  معاصر را فراهم می  پارودی در  به 

بر    تمرکز پارودی در آثار دیگر نقاشان و بررسی نقاشی ایرانی با    خوانشپرداخته شد،  

به جامعیتِ این نظریه در    دتوانمی  ،مطالعات آتیبه عنوان    بیش متنی  ی سایر گونه ها

متنی  بندی روابط میانالگویی برای صورت  و  دهنر معاصر ایران بیافزایبخشی از  تبیین  

 ارائه کند. های پنهانِ »برگرفتگی« در هنرهای تجسمی استخراج لایه  و
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